
SUPER CHARGING HANDLES - GEISSELE AUTOMATICS SUPER
CHARGING HANDLE FOR AR-15/M16 DDC

New from Geissele, the Super Charging Handle! These handles are
ambidextrous and machined from 7075-T6 Aluminum. They are hard anodized in
Black or DDC.

Attributes

Name: GEISSELE AUTOMATICS SUPER CHARGING HANDLE FOR AR-15/M16 DDC
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 100018942
Mfr. No.: 05-313S
Finish: DDC
Hand: Ambidextrous
Make: AR-15
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 854014005939

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für den Geissele Automatics
Super Charging Handle für AR15/M16 DDC

Einführung
Danke, dass du dich für den Geissele Automatics Super Charging Handle für dein AR15/M16 entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines Ladehebels zu
gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur wie vorgesehen und gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet
wird.
Gehe immer sicher und verantwortungsbewusst mit Feuerwaffen um. Befolge alle geltenden Gesetze und
Vorschriften zur Nutzung von Feuerwaffen.
Halte den Ladehebel außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig den Ladehebel auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende ihn nicht,
wenn er beschädigt ist.
Melde alle Sicherheitsbedenken oder Produktprobleme den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfe immer, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Ladehebel installierst oder benutzt.
Versuche nicht, den Ladehebel zu modifizieren. Modifikationen können zu Fehlfunktionen und
Sicherheitsrisiken führen.
Verwende den Ladehebel nur mit kompatiblen Feuerwaffen. Dieses Produkt ist speziell für die
AR15/M16Plattform konzipiert.
Achte darauf, dass deine Finger und andere Körperteile beim Benutzen des Ladehebels aus dem Bereich der
Mechanik bleiben, um Verletzungen zu vermeiden.
Wenn du Schwierigkeiten bei der Nutzung des Ladehebels hast, höre sofort auf, ihn zu verwenden, und suche
Hilfe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne den vorhandenen Ladehebel, indem du ihn zurückziehst und aus dem Empfänger hebst.
Richte den neuen Geissele Super Charging Handle mit dem Empfänger aus. Setze den Hebel in den
LadehebelSlot des Empfängers ein.
Schiebe den Hebel nach vorne, bis er vollständig sitzt.
Teste den Ladehebel, indem du ihn zurückziehst und loslässt, um sicherzustellen, dass er reibungslos
funktioniert.

Nutzung:

Um die Feuerwaffe zu laden, greife den Ladehebel fest und ziehe ihn nach hinten. Achte darauf, die
richtige Grifftechnik zu verwenden.
Lass den Ladehebel los, damit er in seine Ausgangsposition zurückkehrt.
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt, während du lädst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Ladehebel gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Produkt beschädigt ist oder nicht mehr verwendet wird, wirf es nicht im normalen Müll weg.
Informiere dich über Recyclingprogramme oder Möglichkeiten zur Entsorgung von gefährlichem Abfall in
deiner Umgebung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen zu Sicherheit, Nutzung oder Produktanliegen wende dich bitte an den angegebenen EUKontaktpunkt,
wie auf der Produktverpackung oder in der Dokumentation angegeben.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sichereres Erlebnis mit deinem Geissele
Automatics Super Charging Handle gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und den verantwortungsvollen
Umgang mit Feuerwaffen. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit und dein Engagement für Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for Geissele Automatics
Super Charging Handle for AR15/M16 DDC

Introduction
Thank you for choosing the Geissele Automatics Super Charging Handle for your AR15/M16. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your charging handle. Please read this guide
carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only as intended and in accordance with the manufacturer’s instructions.
Always handle firearms safely and responsibly. Follow all applicable laws and regulations regarding firearm
use.
Keep the charging handle out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the charging handle for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
In case of any safety concerns or product issues, report them to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always verify that your firearm is unloaded before installing or using the charging handle.
Do not attempt to modify the charging handle. Modifications can lead to malfunctions and safety hazards.
Use the charging handle only with compatible firearms. This product is designed specifically for the AR15/M16
platform.
When using the charging handle, ensure that your fingers and other body parts are clear of the action to
prevent injury.
If you experience any difficulty while using the charging handle, stop using it immediately and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing charging handle by pulling it back and lifting it out of the receiver.
Align the new Geissele Super Charging Handle with the receiver. Insert the handle into the receiver's
charging handle slot.
Push the handle forward until it is fully seated.
Test the charging handle by pulling it back and releasing it to ensure it operates smoothly.

Usage:

To charge the firearm, grasp the charging handle firmly and pull it back to the rear. Ensure that you are
using proper grip techniques.
Release the charging handle to allow it to return to its forward position.
Always ensure that the firearm is pointed in a safe direction while charging.

Disposal Instructions
Dispose of the charging handle according to local regulations.
If the product is damaged or no longer in use, do not discard it in regular waste. Check for recycling programs
or hazardous waste disposal options in your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product concerns, please reach out to the designated EU contact point
as indicated on the product packaging or documentation.



By following these safety instructions, you can ensure a safer experience with your Geissele Automatics Super
Charging Handle. Always prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you for your attention and
commitment to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Mango de
Carga Super de Geissele Automatics para AR15/M16
DDC

Introducción
Gracias por elegir el Mango de Carga Super de Geissele Automatics para tu AR15/M16. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu mango de carga. Por favor, lee
esta guía cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para el fin previsto y de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Siempre maneja las armas de fuego de manera segura y responsable. Sigue todas las leyes y regulaciones
aplicables sobre el uso de armas de fuego.
Mantén el mango de carga fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el mango de carga en busca de signos de desgaste o daño. No lo uses si está
dañado.
En caso de cualquier inquietud de seguridad o problemas con el producto, repórtalos a las autoridades
correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Siempre verifica que tu arma de fuego esté descargada antes de instalar o usar el mango de carga.
No intentes modificar el mango de carga. Las modificaciones pueden provocar fallos y peligros de seguridad.
Utiliza el mango de carga solo con armas de fuego compatibles. Este producto está diseñado
específicamente para la plataforma AR15/M16.
Al usar el mango de carga, asegúrate de que tus dedos y otras partes del cuerpo estén alejadas de la acción
para prevenir lesiones.
Si experimentas alguna dificultad al usar el mango de carga, deja de usarlo inmediatamente y busca
asistencia.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Retira el mango de carga existente tirando hacia atrás y levantándolo del receptor.
Alinea el nuevo Mango de Carga Super de Geissele con el receptor. Inserta el mango en la ranura del
mango de carga del receptor.
Empuja el mango hacia adelante hasta que esté completamente asentado.
Prueba el mango de carga tirándolo hacia atrás y soltándolo para asegurarte de que funcione sin
problemas.

Uso:

Para cargar el arma de fuego, agarra firmemente el mango de carga y tira de él hacia atrás. Asegúrate
de usar técnicas de agarre adecuadas.
Suelta el mango de carga para permitir que regrese a su posición hacia adelante.
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté apuntando en una dirección segura mientras cargas.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el mango de carga de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto está dañado o ya no se utiliza, no lo deseches en la basura regular. Verifica los programas de
reciclaje o las opciones de eliminación de desechos peligrosos en tu área.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, el uso o problemas del producto, por favor contacta al punto
de contacto de la UE indicado en el empaque o documentación del producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia más segura con tu Mango de Carga
Super de Geissele Automatics. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego. Gracias
por tu atención y compromiso con la seguridad.
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Guide de Sécurité pour la Poignée de Chargement
Super de Geissele Automatics pour AR15/M16 DDC

Introduction
Merci d'avoir choisi la Poignée de Chargement Super de Geissele Automatics pour votre AR15/M16. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre poignée de chargement.
Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement comme prévu et conformément aux instructions du
fabricant.
Manipulez toujours les armes à feu de manière sûre et responsable. Suivez toutes les lois et réglementations
applicables concernant l'utilisation des armes à feu.
Gardez la poignée de chargement hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement la poignée de chargement pour tout signe d'usure ou de dommage. Ne l'utilisez pas
si elle est endommagée.
En cas de préoccupations de sécurité ou de problèmes avec le produit, signalezles aux autorités
compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifiez toujours que votre arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'utiliser la poignée de chargement.
N'essayez pas de modifier la poignée de chargement. Les modifications peuvent entraîner des pannes et des
dangers pour la sécurité.
Utilisez la poignée de chargement uniquement avec des armes à feu compatibles. Ce produit est conçu
spécifiquement pour la plateforme AR15/M16.
Lorsque vous utilisez la poignée de chargement, assurezvous que vos doigts et d'autres parties du corps sont
éloignés de l'action pour éviter les blessures.
Si vous rencontrez des difficultés lors de l'utilisation de la poignée de chargement, cessez immédiatement de
l'utiliser et demandez de l'aide.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirez la poignée de chargement existante en la tirant vers l'arrière et en la levant hors du récepteur.
Alignez la nouvelle Poignée de Chargement Super de Geissele avec le récepteur. Insérez la poignée
dans la fente de la poignée de chargement du récepteur.
Poussez la poignée vers l'avant jusqu'à ce qu'elle soit complètement en place.
Testez la poignée de chargement en la tirant vers l'arrière et en la relâchant pour vous assurer qu'elle
fonctionne en douceur.

Utilisation :

Pour charger l'arme à feu, saisissez fermement la poignée de chargement et tirezla vers l'arrière.
Assurezvous d'utiliser des techniques de prise appropriées.
Relâchez la poignée de chargement pour lui permettre de revenir en position avant.
Assurezvous toujours que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre pendant le chargement.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de la poignée de chargement conformément aux réglementations locales.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisé, ne le jetez pas dans les déchets ordinaires. Vérifiez les
programmes de recyclage ou les options d'élimination des déchets dangereux dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité, l'utilisation ou les préoccupations relatives au produit, veuillez contacter
le point de contact désigné de l'UE comme indiqué sur l'emballage ou la documentation du produit.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience plus sûre avec votre Poignée de
Chargement Super de Geissele Automatics. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable des armes
à feu. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Geissele
Automatics Super Charging Handle per AR15/M16
DDC

Introduzione
Grazie per aver scelto il Geissele Automatics Super Charging Handle per il tuo AR15/M16. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del tuo charging handle. Ti preghiamo di
leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per gli scopi previsti e in conformità con le istruzioni del
produttore.
Maneggia sempre le armi da fuoco in modo sicuro e responsabile. Segui tutte le leggi e i regolamenti
applicabili riguardanti l'uso delle armi da fuoco.
Tieni il charging handle fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il charging handle per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.
In caso di preoccupazioni relative alla sicurezza o problemi con il prodotto, segnalali alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di installare o utilizzare il charging handle.
Non tentare di modificare il charging handle. Le modifiche possono portare a malfunzionamenti e rischi per la
sicurezza.
Utilizza il charging handle solo con armi da fuoco compatibili. Questo prodotto è progettato specificamente per
la piattaforma AR15/M16.
Quando utilizzi il charging handle, assicurati che le tue dita e altre parti del corpo siano lontane dall'azione per
prevenire infortuni.
Se riscontri difficoltà durante l'uso del charging handle, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi il charging handle esistente tirandolo indietro e sollevandolo fuori dal ricevitore.
Allinea il nuovo Geissele Super Charging Handle con il ricevitore. Inserisci il manico nella fessura del
charging handle del ricevitore.
Spingi il manico in avanti fino a quando non è completamente inserito.
Testa il charging handle tirandolo indietro e rilasciandolo per assicurarti che funzioni senza intoppi.

Uso:

Per caricare l'arma da fuoco, afferra saldamente il charging handle e tiralo indietro. Assicurati di
utilizzare tecniche di presa corrette.
Rilascia il charging handle per consentirgli di tornare nella posizione anteriore.
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura mentre la carichi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il charging handle secondo le normative locali.
Se il prodotto è danneggiato o non è più in uso, non gettarlo nei rifiuti normali. Controlla i programmi di
riciclaggio o le opzioni di smaltimento dei rifiuti pericolosi nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande relative alla sicurezza, all'uso o a problemi con il prodotto, ti preghiamo di contattare il punto
di contatto designato nell'imballaggio o nella documentazione del prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza più sicura con il tuo Geissele Automatics
Super Charging Handle. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi da fuoco. Grazie
per la tua attenzione e il tuo impegno per la sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Geissele Automatics
Super Charging Handle dla AR15/M16 DDC

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Geissele Automatics Super Charging Handle do Twojego AR15/M16. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie uchwytu.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko zgodnie z przeznaczeniem oraz zgodnie z instrukcjami producenta.
Zawsze obsługuj broń palną w sposób bezpieczny i odpowiedzialny. Przestrzegaj wszystkich obowiązujących
przepisów i regulacji dotyczących używania broni palnej.
Przechowuj uchwyt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj uchwyt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
W przypadku jakichkolwiek obaw dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, zgłoś je
odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana przed instalacją lub używaniem uchwytu.
Nie próbuj modyfikować uchwytu. Modyfikacje mogą prowadzić do awarii i zagrożeń dla bezpieczeństwa.
Używaj uchwytu tylko z kompatybilnymi broniami. Produkt ten został zaprojektowany specjalnie dla platformy
AR15/M16.
Podczas używania uchwytu upewnij się, że Twoje palce i inne części ciała są z dala od mechanizmu, aby
zapobiec urazom.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek trudności podczas korzystania z uchwytu, natychmiast zaprzestań jego używania
i poszukaj pomocy.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejący uchwyt, ciągnąc go do tyłu i podnosząc go z gniazda w receiverze.
Wyrównaj nowy Geissele Super Charging Handle z receiverem. Włóż uchwyt do gniazda uchwytu w
receiverze.
Naciśnij uchwyt do przodu, aż będzie całkowicie osadzony.
Przetestuj uchwyt, ciągnąc go do tyłu i puszczając, aby upewnić się, że działa płynnie.

Użytkowanie:

Aby naładować broń, pewnie chwyć uchwyt i pociągnij go do tyłu. Upewnij się, że stosujesz prawidłowe
techniki chwytu.
Zwolnij uchwyt, aby pozwolić mu wrócić do pozycji początkowej.
Zawsze upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku podczas ładowania.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj uchwyt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie jest już używany, nie wyrzucaj go do zwykłych odpadów. Sprawdź
programy recyklingu lub opcje utylizacji odpadów niebezpiecznych w Twoim rejonie.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub problemów z produktem, prosimy o
kontakt z wyznaczonym punktem kontaktowym w UE, jak wskazano na opakowaniu lub dokumentacji produktu.



Prosimy o przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie bezpieczniejsze doświadczenie z
Geissele Automatics Super Charging Handle. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne obchodzenie się
z bronią palną. Dziękujemy za uwagę i zaangażowanie w bezpieczeństwo.
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Turvaohjeet Geissele Automatics Super Charging
Handlelle AR15/M16 DDC

Johdanto
Kiitos, että valitsit Geissele Automatics Super Charging Handle kahvan AR15/M16:lle. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita varmistaaksesi kahvan turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen
asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu, ja valmistajan ohjeiden
mukaisesti.
Käsittele aina tuliaseita turvallisesti ja vastuullisesti. Noudata kaikkia soveltuvia lakeja ja sääntöjä tuliaseiden
käytöstä.
Pidä charging handle lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti charging handle mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on
vaurioitunut.
Ilmoita kaikista turvallisuuteen liittyvistä huolenaiheista tai tuoteongelmista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista aina, että tuliaseesi on tyhjennetty ennen charging handle kahvan asentamista tai käyttämistä.
Älä yritä muokata charging handlea. Muokkaukset voivat johtaa toimintahäiriöihin ja turvallisuusriskeihin.
Käytä charging handlea vain yhteensopivien tuliaseiden kanssa. Tämä tuote on suunniteltu erityisesti
AR15/M16 alustalle.
Käyttäessäsi charging handlea varmista, että sormesi ja muut kehon osat ovat selkeästi toimintamekanismin
ulkopuolella, jotta vältät mahdolliset vammat.
Jos kohtaat vaikeuksia charging handlea käyttäessäsi, lopeta sen käyttö välittömästi ja hae apua.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että tuliase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Poista olemassa oleva charging handle vetämällä sitä taaksepäin ja nostamalla se vastaanottimesta.
Aseta uusi Geissele Super Charging Handle vastaanottimen kohdalle. Työnnä kahva vastaanottimen
charging handle aukkoon.
Työnnä kahva eteenpäin, kunnes se on täysin paikallaan.
Testaa charging handlea vetämällä sitä taaksepäin ja vapauttamalla se varmistaaksesi, että se toimii
sujuvasti.

Käyttö:

Lataa tuliase tarttumalla charging handleen tiukasti ja vetämällä sitä taaksepäin. Varmista, että käytät
oikeita tartuntatekniikoita.
Vapauta charging handle, jotta se palaa eteenpäin.
Varmista aina, että tuliase on osoitettu turvalliseen suuntaan lataamisen aikana.

Hävitysohjeet
Hävitä charging handle paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut tai sitä ei enää käytetä, älä hävitä sitä tavalliseen jätteeseen. Tarkista
kierrätysohjelmat tai vaarallisten jätteiden hävittämismahdollisuudet alueellasi.

Lisätietoja ja Tuki
Kaikissa turvallisuuteen, käyttöön tai tuoteongelmiin liittyvissä kysymyksissä, ota yhteyttä tuotepakkauksessa tai
asiakirjoissa ilmoitettuun EUkontaktipisteeseen.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisemman kokemuksen Geissele Automatics Super
Charging Handle kahvan kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuullinen tuliaseiden käsittely. Kiitos huomiostasi ja
sitoutumisestasi turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktioner för Geissele Automatics Super
Charging Handle för AR15/M16 DDC

Introduktion
Tack för att du valt Geissele Automatics Super Charging Handle för din AR15/M16. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt laddhandtag. Vänligen läs denna guide
noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast som avsett och i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Hantera alltid skjutvapen säkert och ansvarsfullt. Följ alla tillämpliga lagar och regler angående användning av
skjutvapen.
Håll laddhandtaget utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet laddhandtaget för tecken på slitage eller skador. Använd inte om det är skadat.
Vid eventuella säkerhetsbekymmer eller produktfrågor, rapportera dem till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att ditt skjutvapen är oladdat innan du installerar eller använder laddhandtaget.
Försök inte att modifiera laddhandtaget. Modifieringar kan leda till funktionsfel och säkerhetsrisker.
Använd laddhandtaget endast med kompatibla skjutvapen. Denna produkt är specifikt designad för
AR15/M16plattformen.
När du använder laddhandtaget, se till att dina fingrar och andra kroppsdelar är ur vägen för åtgärden för att
förhindra skador.
Om du upplever några svårigheter med att använda laddhandtaget, sluta använda det omedelbart och sök
hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta bort det befintliga laddhandtaget genom att dra det bakåt och lyfta det ur mottagaren.
Justera det nya Geissele Super Charging Handle med mottagaren. Sätt in handtaget i mottagarens
laddhandtagsslot.
Tryck handtaget framåt tills det sitter helt på plats.
Testa laddhandtaget genom att dra det bakåt och släppa det för att säkerställa att det fungerar smidigt.

Användning:

För att ladda skjutvapnet, greppa laddhandtaget ordentligt och dra det bakåt. Se till att du använder rätt
greppteknik.
Släpp laddhandtaget för att låta det återgå till sin framåtposition.
Se alltid till att skjutvapnet pekar i en säker riktning medan du laddar.

Avfallsinstruktioner
Kassera laddhandtaget enligt lokala regler.
Om produkten är skadad eller inte längre används, släng den inte i vanligt avfall. Kontrollera för
återvinningsprogram eller alternativ för farligt avfall i ditt område.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet, användning eller produktfrågor, vänligen kontakta den angivna
EUkontaktpunkten som anges på produktens förpackning eller dokumentation.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säkrare upplevelse med ditt Geissele Automatics
Super Charging Handle. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av skjutvapen. Tack för din
uppmärksamhet och engagemang för säkerhet.
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Bezpečnostní instrukce pro Geissele Automatics
Super Charging Handle pro AR15/M16 DDC

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Geissele Automatics Super Charging Handle pro váš AR15/M16. Tento průvodce
poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného a efektivního používání vašeho nabíjecího
úchytu. Před instalací a použitím si prosím důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze podle určení a v souladu s pokyny výrobce.
Vždy manipulujte se střelnými zbraněmi bezpečně a odpovědně. Dodržujte všechny platné zákony a předpisy
týkající se používání střelných zbraní.
Uchovávejte nabíjecí úchyt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte nabíjecí úchyt na známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte, pokud je
poškozen.
V případě jakýchkoli bezpečnostních obav nebo problémů s produktem je hlaste příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy ověřte, že je vaše střelná zbraň vybitá, než nainstalujete nebo použijete nabíjecí úchyt.
Nepokoušejte se upravovat nabíjecí úchyt. Úpravy mohou vést k poruchám a bezpečnostním rizikům.
Používejte nabíjecí úchyt pouze se kompatibilními střelnými zbraněmi. Tento produkt je navržen speciálně pro
platformu AR15/M16.
Při používání nabíjecího úchytu se ujistěte, že jsou vaše prsty a jiné části těla mimo dosah akce, aby nedošlo
k úrazu.
Pokud narazíte na jakékoli potíže při používání nabíjecího úchytu, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte
pomoc.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a míří v bezpečném směru.
Odstraňte stávající nabíjecí úchyt tím, že jej zatáhnete dozadu a zvednete jej z pouzdra.
Zarovnejte nový Geissele Super Charging Handle s pouzdrem. Vložte úchyt do slotu nabíjecího úchytu
v pouzdru.
Zatlačte úchyt dopředu, dokud nebude zcela usazen.
Otestujte nabíjecí úchyt tím, že jej zatáhnete dozadu a uvolníte, abyste zajistili, že funguje hladce.

Použití:

Chceteli nabít střelnou zbraň, pevně uchopte nabíjecí úchyt a zatáhněte jej dozadu. Ujistěte se, že
používáte správné techniky úchopu.
Uvolněte nabíjecí úchyt, abyste mu umožnili vrátit se do přední polohy.
Vždy se ujistěte, že je střelná zbraň mířena v bezpečném směru při nabíjení.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte nabíjecí úchyt v souladu s místními předpisy.
Pokud je produkt poškozen nebo již není používán, nevyhazujte jej do běžného odpadu. Zkontrolujte
recyklační programy nebo možnosti likvidace nebezpečného odpadu ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, používání nebo obav ohledně produktu se prosím obraťte na určený
kontaktní bod v EU, jak je uvedeno na obalu nebo dokumentaci produktu.



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečnější zkušenost s vaším Geissele Automatics
Super Charging Handle. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné zacházení se střelnými zbraněmi. Děkujeme
za vaši pozornost a závazek k bezpečnosti.


